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Chambre
des Représentants

SESSION EXTRAORDINAIRE 1961.

15 JUIN 1961.

PROJET DE LOI

portant approbation de cinq Protocoles Benelux
l'datifs au Tarif des droits d'entrée et confirmation
de quatre arrêtés royaux pris au cours de l'année

1960 en matière de douane.

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

L'article premier de la loi du 2 mai 1958 concernant les
douanes et les accises (Moniteur belge des 16 et 17 mai
1958) est libellé comme suit :

« Article premier, - § l , Le Roi peut, par arrêté délibéré
en Conseil des Ministres:

» 1° modifier le Tarif des droits d'entrée;
» 2° suspendre ou rétablir, en tout ou en partie, les

droits d'entrée;
» 3° remplacer, en tout ou en partie, les droits d'entrée

à caractère fiscal, par une taxe intérieure:
» 4" prendre toutes autres mesures en matière de douane

et d'accise, propres à assurer la bonne exécution d'actes
internationaux. ces mesures pouvant comprendre l' abroqa-
Hon ou la modification de dispositions légales.

» § 2. L'ensemble des arrêtés pris au cours d'une année
par application du § 1, fait l'objet d'un projet de loi de
confirmation dont les Chambres législatives sont saisies au
cours de l'année suivante. »

Durant l'année 1960, quatre arrêtés royaux. ont été pris
sur base de cette disposition légale; leur confirmation est
demandée par le présent projet de loi.

Trois de ces arrêtés concernant le Tarif des droits d'en-
trée et les mesures y reprises' ont fait l'objet, sur le plan
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

BUITENGEWONE ZITTING 1961.

15 JUNI 1961.

WETSONTWERP

tot goedkeuring van vijf Beneluxprotocollen
betreffende het Tarief van invoerrechten en tot
hekrachtiqinq van vier koninklijke besluiten inzake

douanen, getr.offen in de loop van 1960.

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Het eerste artikel van de wet van 2 rnei 1958 inzake
douanen en accilnzen (Belgisch Sieetsbled van 16 en
17 mei 1958) luidt als volgt :

« Eersie ariikel. - § L De Koning mag, bij wege van
besluit waarover in Ministerraad is beraadslaaqd :

» I 0 het Tarief van invoerrechten wijzigen;
» 2" invoerrechten qeheel of gedeeltelijk schorsen of

opnieuw instellen:
» JO invoerrechten van fiscale aard geheel of gedeelte-

lijk omzetten in een binnenlandse heffing;
» 4° alle andere maatregden treffen, inzake douanen en

accijnzen, om de goede uitvoering te verzekeren van inter-
nationale akten, hieronder begrepen zijnde het opheffen of
het wijzigen van wetsbepalinqen.

» § 2. De besluiten, die in de loop van een [aar zijn
getroffen bij toepassing van § 1, maken tezamen het voor-
werp uit van een ontwerp van bekrachtigingswet dat, in

.de loop van het volqende jaar, bij de wetgevende Kamers
wordt inqediend. »

Op grond van deze wetsbepaling werden in 1960 vier
koninklijke besluiten getroffen, waarvan de bekrachtiging
in bijgaand wetsontwerp wordt gevraagd.

Drie van deze besluiten betreffen het Tartef van invoer-
rechten en de daarin genomen maatregelen maken in Bene-
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Benelux, de cinq Protocoles additionnels au Protocole signé
á Bl'lIXelles le 25 juillet 1958 entre la Belgique, le Luxem-
bourg et les Pays-Bas pour l'établissement d'un nouveau
Tarif des droits d'entrée. Le présent projet de loi porte
également approbation de ces cinq Protocoles,

Quant au quatrième arrêté, il règle l'exemption des droits
d'entrée pour les marchandises importées des Pays-Bas.

Ces arrêtés royaux et les Protocoles additionnels sont
motivés ci-après.

*'" '"

1. - Arrêté royal du 28 janvier 1960.
(Molliteilc belge du 16 Iévrlcr 1960.)

Premier et deuxième Protocoles addhionnels
ml Protocole du 25 juillet 1958.

On sait que les trois pays du Benelux ont signé le
25 juillet 1958 un Protocole pour l'établissement d'un nou-
veau tarif des droits d'entrêe.

Ce Protocole, qui a été approuvé par la loi du Il décem-
bre 1959 (Monitetlr belge du 16 février 1960), visait à
l'adoption, par les pays de Benelux, d'un Tarif douanier
basé sur la nomenclature dite « de Bruxelles» et annexée
à la Convention sur la Nomenclature pmu la classification
des marchandises dans les Tarifs douaniers (cette Conven-
tion a été approuvée par une autre loi, également datée du
I 1 décembre 1959) .

Entre le moment où le nouveau Tarif a été établi et la
date à laquelle il est entré enviqueur, des modifications ont
dû y être apportées en raison, notamment. du remplacement
de certains droits de douane à caractère fiscal par un droit
d'accise, et de l'adoption d'un Tarif douanier commun aux
Etats membres de l'Euratom pour les produits relevant de
cette Communauté,

Le nouveau Tarif des droits d'entrée et les changements
en question on été mis en vigueur simultanément, le 10r mars
1960, par l'arrêté! royal du 28 janvier 1960.

Le même arrêté royal transpose en outre, dans le nouveau
Tarif, plusieurs mesures qui êtaient déjà d'application dans
l'ancien Tarif en vertu de divers arrêtés royaux, notamment:

- la suspension de certains droits 'd 'entrée;
- le régime douanier des marchandises relevant des trois

Communautés européennes (C.E.C.A.;' Euratom et C.E.E.);

- l'extension de la réduction d'un dixième des droits
d'entrée à l'importation de certaines marchandises, quelle
que soit leur provenance.

Toutes ces mesures font l'objet des premier et deuxième
Protocoles additionnels au Protocole du 25 juillet 1958
précité.

** *

II. - Arrêté royal du 24 juin 1960.
(Moniteur belge du 27 Juin 1960,)

Troisième et quatrième Protocoles additionnels
au Protocole du 25 juillet 1958.

En vertu de l'article 1':1 du Traité instituant la Commu-
'nautè Economique Européenne (C.E.E.). les Etats mem-
bres devaient, pour la deuxième fois, au 1er juillet 1960,
réduire de 10% les droits de douane qu'ils appliquent entre
eux.
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luxverband het voorwerp u it van vijf aanvullende Proto-
collen bij het op 25 juli 1958 te Brusselondertekende
Prorocol tusscn Belqië. Luxemburg en Nederland tot vast-
stelling van een nicuw T'ariel van invoerrechten. De goed-
keurinq van deze Protocollen wordt evene ens in onderhaviq
wetsontwerp qevraaqd.

Het vierde koninklijk besluit betreft de vrijstelling van
invoerrecht voor qoederen inqevoerd uit Nederland.

Bedoelde koninklijke besluiten en aanvullende Proto-
collen worden hierna verantwoord,

*'" "

I. -- Koninklijk besluit van 28 [anuari 1960.
(Belgisch Strwtsblad van 16 Icbrunri 1960.)

Eersre en tweede aanvullend Protocol
bij het Protocol van 25 juli 1958.

Op 25 juli 1958 hebben de Beneluxlanden ecn Protocol
tot vaststellinq van een nieuw Tarief van invoerrechten
ondertekend.

Dit Protocol. waaraan goedkeuring werd gehecht bij
de wet van .11 december 1959 (Belgisch Staatsblad van
16 februari 1960), beoogde de transponering van het
Beneluxdouanetartef in de z.g. « Nomenclatuur van
Brussel »; gevoegd bi] het Verdrag iuzake de Nomenclatuur
voor de indeling van goederen in de douanetarieven (dit
Verdrag werd goedgekeurd door een andere wet, eveneens
van Il december 1959).

Nog vóór zijn inwerkingtreding moest dit nieuwe T'arief
op enkcle punren gewijzigd word en, o.m. in verband met
de vervanging van enkele fiskale invoerrechten door een
accijns en met de instellin q, in de Euratom-landen, van een
qemeenschappehjk douanetarief voor de goederen vallende
onder deze Gemeenachap,

Bedoelde wijzigingen werden teq elijk met het nieuw
Tarief op 1 maart 1960 in werking gesteld bij koninklijk
besluit van 28 januari 1960.

Tevens werden bij hetzelfde besluit sommige maatregelen,
welke uit hoofde van diverse koninklijke besluiten reeds
in het vorige Tarief toepassing vonden, in het nieuwe
Tarief getransponeerd. Het betrefr inzonderheid:

-- de schorsing van sommige Invoerrechten:
- het douanestelsel van de goederen behorende tot de

drie Europese Gemeenschappen (E.G.K.S., Euratom en
E.E.G.):

- de uitbreiding van de vermindering met één tiende van
het invoerrccht bij de invoer van somrniqe goederen,
ongeacht de herkomst.

Al deze maatregelen maken het voorwerp uit van het
eerste en het tweede aanvullende Protocol bi] voorrioemd
Protocol van 25 juli 1958.

II. - Koninklijk besluit van 24 juni 1960.
(Belgisch Staeisbîed van 27 juni 1960.)

Derde en vierde aanvullend Protocol
bij het Protocol van 25 [uli 1958.-

Overeenkomstig artikel 14 van het Verdrag tot opricht.ing
van de Europese Economische: Gemeenschap (E.E.G,)
moesten de Lid-Staëen met ingang van 1 juli 1960 de tussen
hen bestaande invoerrechten een tweede maal met éên tiende
verminderen.



D'autre part, conformément ù une décision commune, les
Etats Membres pouvaient étendre le bèuëfice de la réduction
aux marchandises importées de pays tiers.

Ces opérations ont été réalisées pill' l'arrêté royal du
2'1 juin 1960, Cet arrêté apporte en outre <Hl Tarif des droits
d'entrée quelques n.cdificauons. Pour le surplus, on se
réfère au Rapport au Roi y relatif.

Les troisième et quatrième Protocoles additionnels au
Protocole du 25 juillet 1958 précité concernent les mêmes
mesures.

** *

III, - Arrêté royal du 28 octobre 1960.
(Moniteur be/Ile du 31 octobre 1960,)

L'entrée en vigueur. à la date du l " novembre 1960. du
Traité d'Union économique Benelux a eu pour effet de
rendre caduques les dispositions des articles 2 à 5 de rarrêté
du Régent du 22 décembre 19'17 qui déterminaient sous
quelles conditions les marchandises importées des Pays-Bas
pouvaient bénéficier de l'exemption des droits d'entrée en
raison de leur provenance néerlandaise,

L'arrêté royal du 28 octobre 1960 a été pris pour régler
cette matière dans le cadre du Traité précité. Ainsi qu'il
résulte du Rapport au Roi, cet arrêté a repris en substance
les dispositions des articles 2 à 'I de l'arrêté du Régent du
22 décembre 1947.

*" *

IV. - Arrêté royal du 7 décembre 1960.
(Moniteur be/ge du 15 décembre 1960.)

Cinquième Protocole additionnel au Protocole du 25 juillet 1958.

Les Représentants des Gouvernements des Etats membres
de la Communauté Economique Européenne ont pris, le
12 mai 1960, une décision visant à accélérer le rythme de
réalisation du marché commun:

- d'une part. et exception faite pour les produits agri-
coles, par Ull rapprochement anticipé des droits de douane
nationaux vers ceux du Tarif extérieur de la Communauté;

- d'autre part, et sauf pour les produits agricoles libérés,
par une réduction supplémentaire des droits .de douane que
les Etats membres appliquent entre eux.

Ces mesures ont été réalisées par l'arrêté royal du
ï décembre,1960, avec mise en vigueur au 1er janvier 1961.
Elles sont commentées dans le Rapport au Roi.

Les changements apportés au Tarif des droits d'entrée
par cet arrêté font l'objet du cinquième Protocole addition~
nel au Protocole du 25 juillet 1958 précité.

** *
Le Conseil d'Etat - dans son avis du 22 mars 1961

reproduit cl-après - reprend une observation déjà formulée
antérieurement et selon laquelle le tarif mis en vigueur par
l'arrêté royal du 7 décembre 1960 apporterait à la règle
tracée par la loi du 2 mai 1958 une importante dérogation.

On sait que l'article premier, § 1, 4°. de cette loi donne
au Roi le pouvoir de prendre, par arrêté délibéré en 'Con-
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Anderzijds mochten de Lid-Staten, krachtens een gemeen~
schappelijke beshssrnq, deze vennindering uitbreiden tot
qoedercn uit derde landen.

Deze maatropclcn werden vcrwezenlijkt bij koninklijk
bcslult van 24 juni 1960. Dit besluit brengt daarcnboven
enkele wijzigingen in hct 'I'arie! van invoerrechten. Voor
het overige wordt verwezen naar het desbetreffende Verslaq
aan de Koning.

Het derde en het vierde aanvullend Protocol bij VOOl'~
noernd Protocol van 25 juli 1958 betreffen dezelfde maat-
req elen.

***

III.-- Koninklijk besluit van 28 oktober 1960.
(Belgisch Steeisbled van 31 oktober 1960.)

Ten gevolge van de inwerkingtreding, op 1 november
1960,-van het Verdrag tot instelling van de Benelux Eco-
nornlsche Unie waren de bepalingen van de artikelen 2 tot
en met 5 van het Reqentsbesluit van 22 decernber 1947
vervallen. Deze bepalingen stelden de voorwaarden vast
waaronder uit Nederland ingevoerde goederen vrij waren
van invoerrecht wegens hun Nederlandse herkomst.

Het koninklijk besluit van 28 oktober 1960 werd getroffen
om deze aangelegenheid te regelen in het raam van voor-
meld Verdrag. Zoals uit het Verslag aan de Koning blijkt,
stemt het beslutt, wat de zakelijke inhoud betreft, overeen
met de artikelen 2 tot en met 4 van het Regentsbesluit van
22 december 1947,

** *

IV. - Koninklijk besluit van 7 december 1960.
(Belgisch Steetsbled van 15 december 1960.)

Vljfde aanvullend Protocol bij het Protocol van 28 juli 1958.

De Verteqenwoordiqers van de Regeringen van de Lid-
Staten der Europese Economische Gemeenschap hebben op
12 mei 1960 beslist het tempo van verwezenlijkinq van de
Euromarkt te versnellen door :

- enerzijds, behoudens voor de landbouwprodukten, een
eerste toenadering van de nationale invoerrechten naar deze
van het buitentanef der Gemeenschap te doen:

- anderzljds. behoudens voor de geliberaliseerde land-
bouwprodukten, de tussen de Lid-Staten bestaande invoer-
rechten nogmaals te verminderen. '

Deze maatregelen werden verwezenliikt bij koninklijk
besluit van 7 decernber 1960 (inwerkingstelling op 1 januari
1961). Zij zijn in het desbetreffend Verslag aan de Koning
gecommenteerd. .

De wijzigingen in het Tarief van invoerrechten aanqe-
bracht door dit koninklljk besluit hebben anderztids het
voorwerp uitgemaakt van het vijfde aanvullend Protocol
bij voornoernd Protocol van 25 juli 1959.

*'" *
De Raad van State herneemt .._-in zijn hierna overgedrukt

advies van 22 maart 1961 - een voriqe opmerking, als zou
het tarief dat bij koninklijk besluit van 7 decernber 1960
in werking werd gesteld een gewichtige afwijking inhouden
van de bij de wet van 2 mel 1958 gevestigde regel.

Men weet dat artikel I, § I, 4°, van die wet de Koning
machtigt orn, bij wege van besluit waarover in Ministerraad
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seil des Ministres, « toutes autres mesures en matière de
douane et d'accise, propres à assurer la bonne exécution
d'actes internationaux ». IJ est à noter que les formules
employées dans les dispositions préliminaires du tarif, et
sur lesquelles le Conseil d'Etat attire l'attention, ne dif-
fèrent pas de celles qui figurent dans le tarif approuvé
par la loi du I] décembre 1959. Déjà alors elles ne con-
stituaient pas une innovation, puisqu'elles avaient été
reprises du tarif annexé à la Convention douanière
Benelux de 1944, approuvée par la loi du 5 septembre 1947.

Par ailleurs, en cc qui concerne le pouvoir laissé aux
Ministres competents d'accorder certaines restitutions de
droits d'entrée lorsque léquité le justifie (§ 35, 2", des
Dispositions préliminaires du tarif), le Conseil d'Etat fait
observer que « réquité est un élément trop subjectif pour
qu'il suffise, à lui seul, à inspirer des décisions respectant
l'égalité prescrite par l'article 112 de la Constitution ».
Cependant, aux termes mêmes de cette disposition, le
pouvoir des Ministres compétents ne pourra s'exercer que
sur proposition de la Commission douanière et fiscale, insti-
tuée. par l'article 28 du Traité d'Union Economique Benelux,
ce qui est de nature à assurer une application uniforme de
la disposition en question, et ce, non seulement en Belgique,
mais dans les trois pays de l'Union.

Enfin, la divergence que le Conseil d'Etat signale dans
le dernier alinéa de son avis, au sujet de la conversion des
monnaies étrangères en monnaies nationales, a été rectifiée
entretemps.

** *
Sont reproduits ci-après les cinq Protocoles et les quatre

arrêtés royaux soumis à votre approbation, les Rapports
au Roi qui accompagnaient les arrêtés royaux des 24 juin,
28 octobre et 7 décembre 1960, ainsi que l'avis émis par
le Conseil d'Etat au sujet du présent projet de loi,

Eu égard à leur ampleur, les annexes aux arrêtés royaux
concernant le tarif des droits d'entrée ainsi que -les annexes
similaires figurant aux Protocoles n'ont plus été reproduites.

Le Ministre des Finances,
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is beraadslaaqd. « , .. alle ande re maatregelen te treffen,
inzake douanen en accijnzen, om de goede uitvoering te
verz ekeren van internationale akten ». Op te merken dat
de formules van de inleidende bepalingen van her tarief.
waarop de Raad van State de aandacht vestigt, nlet ver-
schillen van deze welke voorkomen in het hi] de wet van
Il decernber 1959 goedgekeurde tarief. Toen reeds was
het geen nieuwigheid, want die formules waren overge-
nom en uit het tarief gevoegd bij de Benelux-douaneover-
cenkomsr van 1944, goedgekeurd bij de wet van 5 septern-
ber 1947.

Anderzijds, wat de opdracht aan de bevoegde Ministers
betreft om teruggaaf van Invoerrecht te verlenen OlD rede-
ncn van billijkheid (§ 35, 20

, van de Inleidende bepalingen
van het tarief), merkt de Raad van State op dat « billijk-
heid een zo subjectief gegeven is, dat het op ztchzelf niet
voldoende is om tot beslissingen te leiden die de gelijkheid
volgens artikel 112 van de Grondwet onverkort laten ».
Nochtans kunnen, volgens de tekst zeH van deze bepaling,
de bevoegde Ministers slechts beslissen op voorstel van de
Commissie voor douane en belastingen, ingesteld bi]
artikel 28 van het Verdrag van de Benelux Economische
Unie, wat van aard is ter zake een uniforme toepassinq te
verz ekeren, en dit niet enkel in België maar in de drie landen
van de Unie.

Ten slotte werd het gemis .aan overeenstemminq betref-
fende de herleiding van vreemde munt tot nationale munt,
waarvan is gewag gemaakt in het laatste lid van het advies
van de Raad van State, Inmtdd els verholpen,

** '"
Hierna zijn overgedrukt, de vijf Protocollen en de viel'

koninklijke besluiten welke aan uwe goedkeuring onder-
worpen worden, alsmede de Verslaqen aan de Koning
betreffende de koninklijke besluiten van. 21 juni, van
28 oktober en van 7 december 1960, en voorts het advies
van de Raad van State betreffende dit wetsontwerp.

Gelet op hun omvang, werden de bijlagen bij de konlnk-
lijke besluiten en de gelijkaardige bijlagen bij de Proto-
collen niet meer overqedrukt.

A. DEQUAE.

De Minister van. Finenciên,

Le Ministre du. Commerce Extérieur
et de rAssistance T echnique,

De Mlnister van Buitenlendse Handel
en T'echnische Bijstand,

M. BRASSEUR



AVIS DU CONSEIL D'ETAT.

Le Conseil d'Etat, section de législation, prcnuere chambre, saisi
par le Ministre des Finances, je 10 mars 1961, d'une demande d'avis
sur un projet de loi « portant approbation de cinq protocoles Benelux
relatifs au turlf des droits d'entrée et confirmation de quatre arrêtés
royaux pris au cours de l'année 1960 en matière de douane », a donné
le 22 mars 1961 l'avis suivant:

Comme J'indique son Intitulé, le projet soumis à l'avis du Conseil
d'Etat a pour but de soumettre it l'approbation du Parlement une
série d'actes du pouvoir exécutif :

1o cinq protocoles modifiant les traités antérieurs, conclus entre
les pays du Benelux;

2" quatre arrêtés royaux pris au cours de l'année 1960,

tous relatifs au tarif des droits d'entrée ct à ses dispositions préliml-
naires,

Les arrêtés royaux répondent à l'habilitation accordée au Roi par
la loi .du 2 mai 1958. Hormis celui du 28 octobre 1960, ils n'ont pas
été soumis à l'avis du Conseil d'Etat.

On observera gue les deux premiers arrêtés royaux, ceux des
28 janvier 1960 ct 24 juin 1960, n'ont eu qu'une durée éphémère,
ayant été abrogés par le quatrième: des arrêtes soumis à confirmation;
celui du 7 décembre 1960.

Ce dernier arrêté a mis en vigueur depuis le lel' ianvier 1961 un
nouveau tarif complet des droits d'entrée, convenu avec les Pays-Bas
et le Luxembourg dans le cinquième protocole additionnel du lel' décem-
bre 1960. Ce tarif présente cette particularité de comporter deux
colonnes de droits ;

a) la première colonne Indique les droits applicables aux marchan-
dises importées des pays non-membres de la Communauté économique
européenne, Certains de ces droits ont été augmentés en vue de les
l'approcher du tarif douanier commun:

b) la deuxième colonne comprend les droits applicables aux échanges
intra-cornmunautalres, Ces droits sont évidemment moins élevés que les
premiers ct sont appelés à disparaître progressivement pendant le cours
de la période de transition prévue par le Truité de Rome, On remarque
dans cette deuxième colonne de nombreuses exemptions pour les métaux

. ferreux et non ferreux et pour les matières fissiles.

Les dispositions préliminaires du nouveau tarif appellent des obser-
vations identiques à celles qui ont déjà été formulées dans l'avis du
Conseil d'Etat du 18 novembre 1958 (Doc. pari. Chambre. session 1958-
1959, n" 235-1) et qu'il importe de rappeler brièvement .

•*.
Les dispositions préliminaires du nouveau tarff continuent à employer

Ies formules; « les Ministres compétents arrêtent '" », « les Ministres
compétents peuvent décider ... » ou « les Ministres competents peuvent
accordé' '" »,

Ces formules permettent aux Ministres compétents des trois pays de
conclure, sur proposition de la Commission douanière et fiscale, les
accords nécessaires à la mise en application des dispositions prélirnl-
na ires du tarif. Ces accords complémentaires, engageant les trois pays
intéressés, seront des textes de droit international.

Les formules précitées ont, en outre, été interprétées en Belgique:
comme entraînant l'attribution au Ministre compétent, en l'occurrence
le Ministre des Finances, du pouvoir de procéder, en droit interne, à
la mise à exécution des dispositions préliminaires du tarif commun
(arrêtés ministériels du 19 décembre 1947, du 29 juin 1957, du
17 février 1960).

Bien que le procédé qui consiste à prévoir, clans tin traité, des dis po-
sitions ayant effet sur l'exercice des pouvoirs à l'intérieur des Etats
signataires soit assez inhabituel, il n'est pas douteux que telle est
lIntenticn du Gouvernement belge en ce qui concerne le nouvau tarif
des droits d'entrée.

On relèvera gue l'article premier, § 1, 4", de la loi du 2 mai 1958
donne au Roi le pouvoir de prendre, par arrêté délibéré en conseil des
Ministres, « toutes autres mesures en. matière de douane et d'accise,
propres à assurer la bonne exécution d'actes internationaux », Le nou-
veau tarif apporte à cette règle une importante dérogation tant en ce
qui concerne rorgane du pouvoir exécutif bénéficiaire de l'attribution
de pouvoir qu'à l'égard de la confirrnatron législative qui est requise
pour les arrêtés royaux mais non pour les arrêtés ministériels.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.

De Raad van Stat e, afdeling wctqcvinq, ccrsrc kamer, de 10" maart
1961 door de Mlnister van Ftnanciën verzocht hem van advics te
dicnen ovcr ecn ontwcrp van wet « tot goedkeuring van vijf Benelux-
protocollen betrcffende het tarie] van invocrrcchtcn en tot bekrach-
tiging van vier koninklijke besluiten inzake douanen, qetroffcn in de
loop van 1960 », heeft de 22· maart 1961 het volqcnd advies gegevCll :

Zoals uit het opschrlft blljkt, strckt het aan de Raad van State
voorgelegde ou twer-p ertoe de goedkeuring van het Parlement te vraqcn
VOOI' ee n rceks akten van de ultvocrcndc macht :

1D vl]f protocollen tot wijziging van vrocqcre tusscn de Benelux"
landen gesloten vcrdraqcrs:

2" vier koninklijke beslulten, die in de loop van [tet [aar 1960 zijn
vastqestcld,

ccn en ander bctrckklnq hebbcnd op het tarlcf van invocrrcchten en
op de Inleidcndc bcpalmqcu van dat tar ief,

De koninklijke besluitcn zijn vastgesteld op qrond van de mach"
tiging, welke de wct van 2 mel 1958 aan de Koning heeft verleend.
Behalve dat van 28 oktober 1960, zljn zij nlet voor advies aan de
Raad van State voorqelcqd.

Op te merkcn valt, dat de ecrste twee koninklijke besluiten, van
28 [anuarl 1960 en van 24- juni 1960, slechts een kortstondig bestaan
hebben gekend, opgeheven als zi] zijn door het vierde van de ter
bckrachtiqlnq voorqcleqde besluiten : dat van 7 decernber 1960,

Dit laatste beslutt heeft met ingang van I januari 1961 een nieuw
volledig t ar lcf van invoerrechten in werking gesteld, dat met Ncder-
land en Luxemburg werd overeenqekornen in het vijfde aanvullend
protocol van 1 decernber 1960. Dit tarlef vertoont deze bljzonderheld,
dat het twce kolomrnen van rechten bevat :

a) de cerste vcrrneldt de rechten voor goederen die wordcn inge-
voerd uit landen die qeen lid van de Europese Economische Gemeen-
schap zijn. Sornrniqe van die rechten werden verhoogd orn ze dlchter
bij het qemccnscheppelijk douanetarlef te brengen;

b) de tweede vermeldt de rechten voor het qoederenverkeer tusscn
de landen van de Gemeenschap, Deze rechten zljn vanzelfsprekend
lager dan de eerste en z.ullcrr in de loop van de in het Verdraq van
Rome bepaalde overqanqsperiode geleidelijk vervallen. Deze twcede
kolom bevat tal van vrijstellingen voor ferro- en non-Ferrometalen en
vaal' splij tstoffen .

Bij de inleidende bepalinqcn van het nieuwe tarlef zijn dezelfde
opmerkingen te maken als de Raad van State heeft gemaakt in zljn :
advies van 18 novernber 1958 (Cedr. St., Kemer, zitting 1958el959,
n" 235e 1) en w aaraan in het kort rnoqe worden herinnerd,

*..
De lnleldende bepallnqen van het nleuwe tarief blijven gebl'Uik

rnaken van de formules: « de bevoegde Mintsters stellen ' .. vast ... »,
,: de bevoe qde Minlsters kunnen , .. hcpult-n .. , » of « de bevoegde
Minlsters kunnen .. , verlencn ... ».

Deze formules geven de bevoeqde Ministers van de drle landen de
qelcqenhetd orn, op voorstel van de cornrnissle voor douane en belas-
tinqen, zodanige overcenkomsten te sluiten als nodig zijn orn de inlei.,
dende bepalinqen van het tarief in toepassinq te brenqen. Deze aan-
vullende overcenkornsten, die de drie betrokken landen zullen binden,
zullen internatlonaal-rechteltjke teksten zijn,

Evengmoemde formules zijn bovendien in België zo uitgelegd, dat
de bevoegde Minlster, dus de Minister van Financlën, daardoor de
macht krijgt om de inleldende bepalingen van het qemeenschappehjk
tarief op het vlak van het interne recht ten uitvocr te leggen [rnlniste-
riêle besluiten van 19 decernber 1917, 29 juni 1957 en 17 februari 1960).

Is hct vrij onqebruikelijk, in een verdrag bepalingen op te nerueu
die een terugslag hebben op de uitoefening der machten blnnen de
ondertekenende Staten, toch Is dit ongetwijfeld de bedoeling van de
Belgische Regering ter zake van het nieuwe tarief van invoerrechten.

Opqemerkt moge worden, dat artikel 1. § J, 4", van de wet van
2 mei 1958 de Koning bcvceqd maakt orn, bij besluit waarover in
Ministerraad is beraadslaaqd, « ' .. alle andere maatregelen te treffen,
inzake douanen en acctjnzen, om de goede uitvoering te verzekeren
van internationale akten ». Het nieuwe turief betckent een gewichtige
afwijking van die reqel zowel ten aanzien van het orqaan van de uit-
voerende macht waaraan bevoeqdheld is toegekend als ten aanzlen van
de bekrachtiging door de wetqever, die wel voor koninklijke maar niet
voor minlsteriële beslutten is vereist,
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•**
SOllS le chapitre V. Intitulé «Restitutions », des dispositions préli-

minaires du nouveau rart], le § 35, l , donne mission aux Ministres
compétents d'arrêter les conditions ct les limites dans lesquelles la
restitution des droits d'entrée est accordée en cas de paiement indu des
droits. de non-consornmation, de destruction ou de réexportation des
marchandises,

Le § 35, 2, donne aux Mlnlstres compétents le pouvoir d'accorder
des restitutions en dehors des cas prévus par le § 35, 1, lorsque l'équité
le justifie.

S'JI est vrai que le protocole slqné le 25 [ulllet 1958 par les pays du
Benelux contenait dé] à une disposition semblable. encore esteil néces-
Baire de rappeler que cette attribution de pouvoir heurte le principe
admis en droit belge, de, l'égalité des citoyens devant l'impôt. Ce prin-
cipe exige. en effet, que la perception se fasse pour tous d'après les
mêmes règles et suivant les mêmes bases (Orban, Le droit constitution-
nel de ta Belgique, 1911, t. 3, p. 172).

L'équité est un élément trop subjectif pour qu'il suffise. à lui seul.
ê insplrer des déclslons respectant l'égalité prescrite par l'article 112
de la Constltutlon, Aussi, est-il éminemment souhaitable que les Minis-
tres compétents, lorsqu'Ils auront décidé d'accorder certaines restitutions,
publient un règlement qui en détermine les conditions d'octroi.

**.
Dans le cinquième protocole du l " décembre 1960, ainsi que dans

l'arrêté royal du 7 décembre 1960, on observe une divergence entre les
textes français ct néerlandais du § 13 des dispositions prélimlnaires du
tarif. Cette divergence n'entraînera toutefois pas de difficultés d'appli-
cation de la disposition: la conversion en monnaie néerlandaise selon
le cours pratiqué à Amsterdam ne trouvant point d'application en Bel-
gique.

La chambre était composée de

MM.:
J. SUETENS, premier président;
L. MOUREAU, conseiller d'Etat;
G. HOLoYE, conseil/er d'Etat;
A. BERNARD, assesseur de la section de législation;
Ch. VAN REEPINGHEN, assesseur de la section de législation;
C; ROUSSEAUX, greffier adjoint, greffier.

La conco~dance entre la version française et la version néerlandaise
a été vérifiée sous le contrôle de M. J. SUETENS. Le rapport a été
présenté' par M. G. PIQUET. substitut.

Le Greffier,
{s.) C. ROUSSEAUX.

Le Président,

(.s.) J. SUETENS.

[ 6 ]

•..
Onder hoofdstuk V {(Tcruqqavcn », van de Inletdcndc bcpaltnqcn

van het nleuwe tarlcI, geeft ~ 35. L de bevocqde Mtnistcrs opdracht.
de voorwaarden en beperldngen te s tcl lcn, waaronder "tcruqqaaf van
invocrrecht wordt verlecnd als dit ten onrechte Is hetaald, als goederen
nict zijn vcrbrulkt, als zij vernletlqd ol als zf] wedcruitqcvocrd zijn.

Krachtens § 35, 2, kunnen de bevocqde Mlnlsters om rcdcncn van
billijkheid teruqqaaf verlenen hulten de onder § 35, 1. bepaalde gevallen.

Hct op 25 juli 1958 door de Beneluxlandcn ondertekcnde protocol
bcvatte wellswaar reeds een zodanige bepalinq, maar tech moct er nOÇ]-

maals worden op \Jewezen dat deze toekerminq van bevoegdheid afbreuk
doet aan het in het Belqtsch recht aançenomen beqinsel van de qelljk-
hcld der Staatsburqers voor de belastinqen, Dit beqinsel eist immers,
dat belastinqen voor allen volgens dezelfde reqelen en op dezelfde
qrondslaqen worden qeheven (Orban, Le droit constitutionnel en Bel-
qioue, 1911. deel 3, blz, 172).

Blllilkheld Is een zo subjectief qeqeven, dal het op zlchzelf niet vol-
doende Is om tot hesltssinqen te leldcn die de geHjkheid vol \Jens artikel
112 van de Grondwet onverkort Iaten, Het is dan ook ulterruate wen-
sellik dat de bevoegde Mlnlsters, wanneer z i] tot bepaalde teruggaven
beslulten, een verordcntnq uitvaardtqcn waarln de tel' zake qeldende
voorwaarden worden bepaald,

•* •
Zowel in het vljfde protocol van 1 dcccmbcr 1960 als III het konink-

lijk hesluit van 7 decernher 1960 is er gemis van overecnstemmlnq
tussen de Ncderlandse en de Pranse telest van § 13 van de lnleldendc
bepalinqen van het tarief. Moeilijkheden voor de toepassing van de
bepaling .levert elit cchter niet op: de hcrlctdtnq tot Nederlands qeld
volqens de te Amsterdam geldende wisselkocrs, vlndt immers geen toc-
passinq In België.

De karner was samengesteld uit

de HH.:
J. SUETENS, eersie-voorzitter:
L. MOUREAU, raadsheer van Stete,
G. HqLOYE, taedsheec van Stete,
A. BERNARD. bijzitter van de afdeling wetgeving;
Ch. VAN REEPINGHEN, bijzitter van de afdeling lvetgevingi
C. ROUSSEAUX, adjundegriffier, griffier.

De overeenstemrnlnq tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd
naqezlen onder toezlcht van de H. J, SUETENS. Het verslag werd
ultqebracht door de H. G. PIQUET, substituut.

De Griffier.

(get.) C. ROUSSEAUX.

De Voorzitter,

(get.) J. SUETENS.



PROJET DE LOI

BAUDOUIN, ROI DES BELGES,
A tons, présents et il venir, SALUT.

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances et
de Notre Ministre du Commerce Extérieur,

Nous AVONS ARRÊTÎl ET ARRÙTONS:

Notre Ministre des Finances et Notre Ministre du Com-
merce Extérieur sont chargés de présenter en Notre nom.
aux Chambres Législatives, le projet de loi dont la teneur
suit:

Article premier,

Sortiront leur plein et entier effet les premier, deuxième.
troisième, quatrième et cinquième Protocoles additionnels
au Protocole signé à Bruxelles, le 25 juillet 1958, entre la
Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas pour l'établisse-
ment d'un nouveau Tarif des droits d'entrée, lesquels Pro-
tocoles additionnels ont été' signés à Bruxelles, respective-
ment les 22 décembre 1958, 19 février 1960, 15 juin 1960
(3' et 4" Protocoles additionnels) et lor décembre 1960,

Art,2,

Sont confirmés avec effet à la date de leur entrée en
vigueur:

10 l'arrêté royal du 28 janvier 1960 relatif au Tarif des
droits d'entrée;

20 l'arrêté royal du 24 juin 1960 relatif au Tarif des
droits d'entrée;

30 l'arrêté royal du 28 octobre 1960 relatif à l'exemption
des ·droits d'entrée pour les marchandises importées des
Pays-Bas;

4° l'arrêté royal du 7 décembre 1960 relatif au Tarif des
droits d'entrée.

Donné à Bruxelles; le 1.3 juin 1961.
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WETSONTWERP

BOUDEWIJN, KONING DER BELGEN,

Aan allen, teqeniocotdiqen en toekomenden, HElL.

Op de voordracht van Onze Minister van Financiën en
van Onze Minister van Buitenlandse Handel,

HEBBEN WI] BESLOTEN EN BESLUITEN WU :

Onze Mintster van Flnanciën en Onze Minister van
Buitenlandse Handel zijn gelast in Onze naam bij de Wet-
gevende Kamers het wetsontwerp in te dienen, waarvan de
tekst volgt:

Eerste artikel.

Het eerste, tweede, derde, vierde en vijlde aanvullende
Protocol bij het op 25 juli 1958 te Brussel ondertekende
Protocol tussen België, Luxemburg en Nederland tot vast-
stellinq van eernnieuw Tarief van invoerrechten, welke res-
pectievelijk op 22 december 1958, 19 februari 1960, 15 juni
1960 (derde en vierde aanvullend Protocol) en 1 decern-
ber 1960 te Brussel zijn ondertekend, zullen volkomen uit-
werking hebben.

Art. 2.

Worden bekrachtigd met uitwerking vanaf hun inwer-
kingtreding :

10 het koninklijk besluit van 28 januari 1960 betreffende
het Tarief van invoerrechten;

2" het koninklijk besluit van 24 [uni 1960 betreffende
het Tartef van invoerrechten;

30 het koninklijk besluit van 28 oktober 1960 betreffende
de vrijstelling van invoerrecht voor goederen ingevoerd
uit Nederland;

4° het koninklijk besluit van 7 december 1960 betreffende
het Tarief van invoerrechten.

Geqeven te Brussel, 13 juni 1961.

BAUDOUIN,

PAH LE ROI:

Le Ministre des Finances,
VAN KONINGSWEGE:

A,DEQUAE.
De Minister van Finenciên,

Le Ministre du Commerce Extérieur
et de l'Assistance Technique,

'De Minister van Buitenlandse Handel
en Technische Bijstend,

M. BRASSEUR.
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